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EUROPOS HUMANITARINIO UNIVERSITETO STUDENTŲ, DĖSTYTOJŲ IR 

DARBUOTOJŲ, DALYVAUJANČIŲ ERASMUS+ PROGRAMOJE, PRISKYRIMO 

ASMENŲ, TURINČIŲ MAŽESNES GALIMYBES, GRUPĖMS TVARKOS APRAŠAS 

I. BENDROSIOS NUOSTATOS 

1. Europos humanitarinio universiteto studentų, dėstytojų ir darbuotojų, dalyvaujančių Erasmus+ 

programoje, priskyrimo asmenų, turinčių mažesnes galimybes, grupėms tvarkos aprašas (toliau – 

Aprašas) nustato asmenų (studentai, dėstytojai ir darbuotojai), turinčių mažesnes galimybes, 

grupes, dalyvavimui Erasmus+ programos mobilumo projektuose (toliau – dalyviai), priskyrimo 

asmenų, turinčių mažesnes galimybes, grupėms principus, dokumentus, patvirtinančius tokį 

priskyrimą, bei dalyvių priskyrimo vienai ar kitai grupei tvarką. 

2. Aprašas taikomas EHU studentams, dėstytojams ir darbuotojams, vykstantiems iš EHU pagal 

Erasmus+ mobilumo programą (projektai KA131 ir KA171), taip pat studentams, dėstytojams ir 

darbuotojams, atvykstantiems į EHU pagal Erasmus+ tarpinstitucinius susitarimus iš trečiųjų 

šalių universitetų, kurie nėra programos asocijuotosios šalys (KA171 projektai). 

3. Tvarka parengta vadovaujantis Erasmus+ programos vadovu1, Erasmus+ programos projektų 

administravimo ir finansinio valdymo procedūrų aprašu aukštojo mokslo sektoriuje asmenims, 

turintiems mažesnes galimybes,2 ir Europos Komisijos rekomendacijomis dėl įtraukties ir 

įvairovės strategijos įgyvendinimo Erasmus+ ir Europos solidarumo korpuso programose3. 

II. ASMENŲ, TURINČIŲ MAŽESNES GALIMYBES, GRUPĖS IR JAS PATVIRTINANTYS 

DOKUMENTAI 

Grupė Patvirtinantys dokumentai 

Asmenys su negalia, pripažinta pagal teisės 

aktus 

Neįgalumo pažymėjimas arba medicinos įstaigos 

pažyma lietuvių arba anglų kalba (su vertimu). 

Asmenys iki 25 metų, kuriems buvo 

nustatyta globa ar rūpyba iki pilnametystės, 

arba kurių tėvai yra mirę 

Mirties liudijimai, teismo sprendimai ar kiti 

dokumentai; pažyma iš vaikų namų lietuvių arba 

anglų kalba (su vertimu). 

Ukrainos piliečiai, studijuojantys EHU karo 

Ukrainoje, sukelto Rusijos agresijos, metu 
Pasas 

 

 
1 https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guide  
22 https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guidehttps://erasmus-plius.lt/wp-
content/uploads/2021/09/MAZIAU-GALIMYBIU-TURINCIU-ASMENU-MOBILUMO-PROJEKTU-TVARKOS-
APRASAS.pdf  
3 http://sepie.es/doc/convocatoria/2021/implementation-inclusion-diversity-apr21_en.pdf  
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EUROPEAN HUMANITIES UNIVERSITY PROCEDURE FOR ASSIGNING STUDENTS,
TEACHERS AND STAFF PARTICIPATING IN THE ERASMUS+ PROGRAMME TO

GROUPS OF PERSONS WITH FEWER OPPORTUNITIES

I. GENERAL PROVISIONS

1. The Procedure for Assigning EHU Students, Lecturers and Employees Participating in the
Erasmus+ Programme to Groups of Persons with Fewer Opportunities (hereinafter - the
Procedure) establishes the groups of persons (students, lecturers and employees) with fewer
opportunities participating in Erasmus+ mobility projects (hereinafter - participants), the
principles of assigning them to such groups, the documents confirming such assignment, and the
procedure for assigning participants to the respective groups.

2. The Procedure applies to EHU students, lecturers and employees going from EHU under the
Erasmus+ mobility programme (KA131 and KA171 projects), as well as to students, lecturers and
employees arriving at EHU under Erasmus+ inter-institutional agreements from universities in
third countries not associated with the Programme (KA171 projects).

3. The Procedure was prepared in accordance with the Erasmus+ Programme Guide
the procedures for administration and financial management of Erasmus+ projects in higher
education for persons with fewer opportunities, and the European Commission recommendations
on implementing the inclusion and diversity strategy in Erasmus+ and the European Solidarity Corps

1 ,
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II. GROUPS OF PERSONS WITH FEWER OPPORTUNITIES AND DOCUMENTS
CONFIRMING THEM

Group Supporting documents
Persons with disabilities recognised by law Disability certificate or medical certificate in

Lithuanian or English (with translation).
Persons under 25 years of age who were
under guardianship or curatorship until
adulthood, or whose parents are deceased

Death certificates, court decisions or other
documents; a certificate from a children's home in
Lithuanian or English (with translation).

Ukrainian citizens studying at EHU during
Russia's war of aggression in Ukraine Passport

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guide
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guidehttps:/erasmus-plius.lt/wp-content/uploads/2021/09/MAZIAU-GALIMYBIU-TURINCIU-ASMENU-MOBILUMO-PROJEKTU-TVARKOS-APRASAS.pdf
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guidehttps:/erasmus-plius.lt/wp-content/uploads/2021/09/MAZIAU-GALIMYBIU-TURINCIU-ASMENU-MOBILUMO-PROJEKTU-TVARKOS-APRASAS.pdf
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/erasmus-programme-guidehttps:/erasmus-plius.lt/wp-content/uploads/2021/09/MAZIAU-GALIMYBIU-TURINCIU-ASMENU-MOBILUMO-PROJEKTU-TVARKOS-APRASAS.pdf
http://sepie.es/doc/convocatoria/2021/implementation-inclusion-diversity-apr21_en.pdf


III. ASMENŲ PRISKYRIMO MAŽESNIŲ GALIMYBIŲ GRUPEI TVARKA 

4. Asmuo, pageidaujantis būti priskirtas mažesnių galimybių asmenų grupei, ne vėliau kaip prieš 

1 (vieną) mėnesį iki mobilumo pradžios pateikia prašymą el. paštu international@ehu.lt ir 

prideda II skyriuje nurodytus dokumentus. 

5. Asmenys gali pateikti ir kitus papildomus dokumentus, nenurodytus II skyriuje, bet galinčius 

patvirtinti priklausymą tam tikrai grupei. 

6. Dokumentai pateikiami lietuvių arba anglų kalba (vertimas tvirtinamas notariškai arba vertimų 

biure). 

7. Pareiškėjas pranešimams siųsti ir gauti privalo naudoti asmeninį @ehu.lt domenui 

priklausantį el. pašto adresą. Paklausimai, siųsti iš kitų adresų, nenagrinėjami, ir atsakymai į juos 

neteikiami. 

8. Oficialūs prašymai teikiami el. paštu international@ehu.lt. Sprendimas priimamas ne vėliau 

kaip per 7 kalendorines dienas nuo prašymo gavimo dienos. Prašymas laikomas gautu, kai 

pateikiami visi reikalingi dokumentai. Jei tai nedarbo diena – laikoma, kad prašymas gautas 

artimiausią darbo dieną. 

9. Rektoriaus įsakymu sudaroma speciali komisija, kuri nagrinėja prašymus, dokumentus ir 

informaciją, reikalingą asmens priskyrimui mažesnių galimybių asmenų grupei EHU. 

9.1. Komisiją sudaro: Akademinio palaikymo centro vadovas, Studentų reikalų ir 

tarptautinio mobilumo skyriaus atstovas, po vieną atstovą iš kiekvieno departamento. 

Komisijos pirmininkas – Akademinio palaikymo centro vadovas. Kvorumas – ne mažiau 

kaip pusė narių. Sprendimai priimami paprasta balsų dauguma; esant balsų 

pasiskirstymui po lygiai, lemiamas yra pirmininko balsas. 

10. Apie Komisijos sprendimą pareiškėjas informuojamas el. paštu ne vėliau kaip per 7 

kalendorines dienas. Neigiamo sprendimo atveju asmuo gali per 14 kalendorinių dienų nuo 

pranešimo gavimo pateikti skundą rektoriui el. paštu office@ehu.lt. Skunde turi būti aiškiai 

suformuluotas reikalavimas su teisiniu ir faktiniu pagrindimu. Visi nurodyti faktai turi būti 

pagrįsti dokumentais. Skundai, neatitinkantys šių reikalavimų, nenagrinėjami. Skundas 

išnagrinėjamas per 7 kalendorines dienas nuo jo registracijos. Pareiškėjas apie sprendimą 

informuojamas el. paštu ne vėliau kaip per 2 kalendorines dienas nuo sprendimo priėmimo. 

IV. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

11. Išimtiniais atvejais rektorius gali priimti sprendimus klausimais, priklausančiais Komisijos 

kompetencijai, ir kitais šiame tvarkos apraše nurodytais klausimais, jei tai neprieštarauja 

Erasmus+ programos taisyklėms. 

12. Tvarkos aprašas ir jo pakeitimai bei papildymai tvirtinami rektoriaus įsakymu. 

III. PROCEDURE FOR ASSIGNING PERSONS TO THE FEWER OPPORTUNITIES GROUP

4. A person seeking assignment to the fewer opportunities group shall, no later than 1 (one) month
before mobility starts, submit an application by email to international@ehu.lt and attach the
documents specified in Section II.

5. Persons may also submit other additional documents not specified in Section II but capable of
confirming that they belong to a particular group.

6. Documents shall be submitted in Lithuanian or English (the translation shall be certified by a
notary or translation bureau).

7. The applicant must use a personal email address in the @ehu.lt domain to send and receive
communications. Enquiries sent from other addresses shall not be considered and no replies shall
be provided.

8. Official applications shall be submitted by email to international@ehu.lt. A decision shall be made
within 7 calendar days from receipt of the application. The application shall be deemed received
when all required documents have been submitted. If this is a non-working day, the application shall
be deemed received on the next working day.

9. By Rector's order, a special commission is formed to examine applications, documents and
information needed to assign persons to the EHU group of persons with fewer opportunities.

9.1. The Commission consists of the Head of the Academic Support Centre, a
representative of the Student Affairs and International Mobility Unit, and one
representative from each department. The Head of the Academic Support Centre chairs
the Commission. Quorum is at least half of the members. Decisions are taken by simple
majority; if votes are equally divided, the Chair has the casting vote.

10. The applicant shall be informed of the Commission's decision by email within 7 calendar days.
If the decision is negative, the person may, within 14 calendar days of receiving the notice,
appeal to the Rector by email at office@ehu.lt. The appeal must clearly state the request and
its legal and factual grounds. All stated facts must be supported by documents. Appeals not meeting
these requirements shall not be considered. The appeal shall be examined within 7 calendar days of
registration. The applicant shall be informed of the decision by email within 2 calendar days of its
adoption.

IV. FINAL PROVISIONS

11. In exceptional cases, the Rector may take decisions on matters within the competence of the
Commission and on other matters specified in this Procedure, provided that this does not conflict
with the rules of the Erasmus+ Programme.

12. The Procedure and its amendments and supplements shall be approved by order of the Rector.



 



